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[bookmark: TextBodyBegin]Euroopan parlamentti, joka
–	ottaa huomioon työjärjestyksen 150 artiklan 5 kohdan ja 136 artiklan 4 kohdan,
A.	ottaa huomioon, että kristitty tyttö Maria Shahbaz Lahoresta oli 13-vuotias, kun hänet siepattiin ja pakotettiin kääntymään islaminuskoon ja avioitumaan sieppaajansa kanssa; ottaa huomioon, että hänen perheensä väittää tytön antaneen lausuntonsa pakon ja painostuksen alaisena; ottaa huomioon, että vaikka asiakirjatodisteet vahvistavat, että Maria Shahbazilla on vähemmistöasema ja että avioliittoasiakirjat olivat väärennettyjä, Pakistanin liittovaltion perustuslakituomioistuin päätti maaliskuussa 2026 pitää hänen kääntymisensä ja avioliittonsa voimassa ja määräsi hänet jäämään sieppaajansa luokse;
B.	ottaa huomioon, että Pakistanissa esiintyy sitkeässä istuva ja hyvin dokumentoitu kaava, jossa hinduihin, kristittyihin ja muihin uskonnollisiin vähemmistöihin kuuluvia alaikäisiä tyttöjä siepataan, pakkokäännytetään ja pakotetaan avioliittoon; ottaa huomioon, että YK:n vuotta 2025 koskevien lukujen mukaan niistä naisista ja tytöistä, joihin kohdistui pakkokäännytyksiä avioliiton kautta, noin 75 prosenttia oli hinduja ja 25 prosenttia kristittyjä; toteaa, että köyhyys ja syrjäytyminen lisäävät tyttöjen haavoittuvuutta;
C.	ottaa huomioon, että Pakistanin hallitus ehdotti äskettäin lapsiavioliittojen lopettamista koskevaa kansallista kehystä, jonka tarkoituksena on vahvistaa alaikäisten suojelua; ottaa huomioon, että joissakin maakunnissa on annettu lapsiavioliittojen vastaista lainsäädäntöä, jolla avioliiton alaikäraja on nostettu 18 vuoteen, mutta toteaa, ettei sen täytäntöönpanoa valvota;
D.	ottaa huomioon, että kristityt ovat uskonnollisista yhteisöistä Pakistanin vainotuimpia ja maailmanlaajuisesti vainotuin, kuten Maria Shahbazin tapaus osoittaa;
E.	ottaa huomioon, että Maria Shahbazin tapaus ilmentää Pakistanin vähemmistöjen kohtaamia laajempia ihmisoikeusloukkauksia, kuten mielivaltaisia pidätyksiä, tahdonvastaisia katoamisia, toimittajien ja kansalaisyhteiskunnan häirintää sekä jumalanpilkka-, terrorismintorjunta- ja kyberrikollisuuslakien väärinkäyttöä;
1.	tuomitsee jyrkästi sieppaukset, pakkokäännytykset islaminuskoon, lapsiavioliitot ja Maria Shahbazin tapauksessa annetun tuomioistuimen päätöksen sekä vastaavat uskonnollisiin vähemmistöihin kuuluviin alaikäisiin tyttöihin kohdistuvat väärinkäytökset Pakistanissa;
2.	kehottaa Pakistanin hallitusta varmistamaan, että kaikki tapaukset, joissa on kyse alaikäisistä tai joissa on esitetty väitteitä pakottamisesta, tutkitaan avoimesti ja riippumattomasti, että rikoksentekijät asetetaan tosiasiallisesti syytteeseen ja että siepatut tytöt pääsevät palaamaan turvallisesti;
3.	kehottaa Pakistanin viranomaisia takaamaan Maria Shahbazin välittömän suojelun, antamaan hänelle mahdollisuuden oikeudelliseen edustukseen, riippumattomaan psykologiseen tukeen ja perheensä tapaamiseen ja tarkastelemaan hänen tapaustaan perusteellisesti, avoimesti ja puolueettomasti noudattaen kaikilta osin oikeudenmukaista menettelyä ja kunnioittaen lapsen etua sekä sallimaan ihmisoikeusjärjestöjen seurata hänen tapaustaan riippumattomasti;
4.	tuomitsee jyrkästi kristittyjen järjestelmällisen vainon Pakistanissa ja korostaa, että Maria Shahbazin sieppausta, pakkokäännytystä ja lapsiavioliittoa on tarkasteltava maan kristittyyn yhteisöön kohdistuvan syrjinnän, väkivallan ja pelottelun laajemmassa kontekstissa; vaatii Pakistania kumoamaan jumalanpilkkalakinsa ja lopettamaan kristittyjen ja muiden uskonnollisten vähemmistöjen vainoamisen;
5.	vaatii Pakistanin oikeuslaitosta noudattamaan oikeusvaltioperiaatetta ja takaamaan, että kaikki menettelyt, joissa on osallisina vähemmistöihin kuuluvia tyttöjä, toteutetaan ilman ulkopuolista painostusta, pelottelua tai pakottamista; korostaa, että oikeuslaitoksen valmiuksia on tältä osin kehitettävä jäsennellysti;
6.	pitää myönteisenä joissakin maakunnissa toteutettuja lapsiavioliittojen vastaisia lainsäädäntötoimia ja kehottaa Pakistania hyväksymään ja panemaan kattavasti täytäntöön lapsiavioliittojen lopettamista koskevan kansallisen kehyksen sekä panemaan maakunnalliset säännökset täytäntöön ja valvomaan niiden noudattamista; kehottaa muita maakuntia antamaan ja panemaan täytäntöön vastaavaa lainsäädäntöä;
7.	kannustaa Pakistania perustamaan kansallisen järjestelmän, jossa käsitellään siepattujen tai pakkokäännytettyjen vähemmistöihin kuuluvien tyttöjen perheiden tekemiä valituksia, ja kehottaa antamaan uhreille kokonaisvaltaista tukea, johon sisältyvät muun muassa turvakodit, oikeusapu, psykologinen neuvonta ja sopeuttamisohjelmat; kehottaa puuttumaan pakkoavioliittojen ja -käännyttämisten perimmäisiin syihin, sukupuolten epätasa-arvo, köyhyys, sosiaalinen syrjäytyminen ja kastiin, sukupuoleen ja uskontoon perustuva syrjintä mukaan luettuina ja toteuttamaan syrjinnän kohteena oleviin, vähemmistöihin kuuluviin tyttöihin kohdennettuja suojelutoimenpiteitä kiinnittäen erityistä huomiota koulutuksen ja sosiaalisen suojelun saatavuuteen;
8.	kehottaa EU:ta ja jäsenvaltioita ottamaan pakkokäännytykset, pakkoavioliitot ja uskonnollisten ja muiden vähemmistöjen, poliittisten vastustajien, toimittajien, kansalaisyhteiskunnan ja ihmisoikeuksien puolustajien ja aktivistien suojelun järjestelmällisesti esiin Pakistanin kanssa käytävissä kahdenvälisissä vuoropuheluissa, myös yleisen tullietuusjärjestelmän seurannan puitteissa; muistuttaa, että jos Pakistanin ihmisoikeussitoumukset, myös naisten ja lasten oikeuksia koskevat sitoumukset, jätetään panematta tosiasiallisesti täytäntöön, maan GSP+-asema olisi peruutettava;
9.	kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, komission varapuheenjohtajalle / unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkealle edustajalle sekä Pakistanin hallitukselle ja parlamentille.
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